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all of the above can be done by a gentile after Chatzos, even

though on Chol Hamoed, they cannot be done through them

at all. Certainly, the leniencies of Chol Hamoed, such as

avoiding monetary loss, apply on Erev Pesach (8).
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    A SERIES IN HALACHAH
    LIVING A “TORAH” DAY

Laws of Zmanim - Halachic Time Parameters - Cont.
Restrictions on Erev Pesach Afternoon: Another set of

halachos regarding the afternoon before holy days are those

relevant to Erev Pesach. The Sages prohibited certain types

of work, somewhat similar to Chol Hamoed restrictions,

after Chatzos (midday) on Erev Pesach. 

   There are two opinions as to the nature of this halachah.

Tosfos (1) and most poskim, hold that it is based on a

halachah that whoever brings a korbon at anytime during

the year has a personal semi-Yom Tov and therefore refrains

from strenuous work and skilled labor. On the afternoon of

Erev Pesach, this restriction applied to every person since

each person brought the Korbon Pesach. Even today, when

there is no Korbon Pesach, Chazal kept this law unchanged,

because a decree created by one Beis Din stays in effect

unless another equally big Beis Din annuls it (2). A minority

opinion (Rashi) holds that Chazal prohibited work in order

to ensure that a person will have enough time to make all

the necessary preparations for the night of Pesach (3).

The Difference Between Both Opinions. According to the

first opinion, when Erev Pesach comes out on Shabbos, like

this year (5768), there is no point in keeping these laws on

Friday, the day before Erev Pesach, since it is not a day of

Korbon Pesach. However, according to the second opinion,

since that Friday is the last weekday for preparations before

the Seder night, these restrictions still apply. Since most

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n   
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

poskim hold like Tosfos’ opinion, one may be lenient on the

Friday afternoon before Shabbos Erev Pesach (4).

The Following is a partial list of Prohibited Activities:

Haircuts and Shaving: However .... a gentile, may give a

Jew a haircut after Chatzos (5). Some people have a custom,

based on the Ariza”l, to never get a haircut from a gentile (6).

Cutting Nails: However .... if it was not done before

Chatzos, one can do it by himself after Chatzos (7).

Washing Clothes: However .... if one starts a washing

machine before Chatzos, he can let it run even after Chatzos.

He can then dry the clothes in a dryer and iron them if

needed for Yom Tov.

Sewing a New Garment: However .... minor repairs to an

old garment, such as sewing on a button or repairing a small

tear, is permitted if that garment will be worn on Yom Tov or

Chol Hamoed. One can even do so for others, as long as one

is not getting paid. All other strenuous, time-consuming, or

skilled labor, is forbidden to do for oneself or for others, even

without pay, such as gardening, planting, pruning, mowing

the lawn, house repairs, plumbing, fixing appliances, and

painting. Simple work for others for pay is forbidden unless

the money earned is needed for Yom Tov necessities.

Leniencies: Even though these Erev Pesach restrictions are

similar to Chol Hamoed, they are a bit more lenient. Thus, 

 z"g rntu      k"mz skpbbuz ohhj ;xuh hcr iutdv'ohkaurh ka vcr '
'urugk u,kna tuv 'vsck v,uxf tuv hf" :ohypan wpc cu,fa
iufanv ,t chavk cuhjva rtucnu /(u"f c"f ,una) "cfah vnc
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,hc hkc iurxj ,adrv kf iht ubbuctska tkt 'ubk chan vhv shn

 /anav tca ;t ubhkt rzj tk iufanv lfhpku 'asenv
"v c,f ifu     vnka ,rtp,hf" :(;xuh vyn hbc if h"t v"s hgxn) "

ihbgu 'v,auseu h"t kg ucck kfc eeu,avk aht kf lhrm vbv
ubhhvu 'c"c vsh,gv vkutdv kg vnmgc ,kgun thv veua,v
vynn vkjb cux, tk" ka cu,fv hrcs uck kg ostv ohahaf
vkjb cux, tka vru,v vshpev hf '(wz u"k rcsnc) "rjt vynk
vnu 'ohause okuf 'v-h hyca c"h okufa h"pgt 'rjt vynk vynn
rat vzv inzc a"fn 'z"g vru,v vshpev f"pgt 'vzk vz ihc eukhj
ohrz vugkchu 'ohktgnahv sh ,j, thv vausev .rt kf r"vugc
rrugn vzcu wufu v"cev kt z"g eugmk ucck gurek lhrma 'vuarhhu
ouka ukta" a"nf 'vrvnc vkutdv kg iumrvu ohnjrv vkgnk
ubt ',cav "wufu (u c"fe ohkv,) "lhcvut uhkah" if hsh kg "ohkaurh
"tahbu iufb ,hcc tat keau" 'asenv ,hc ihbc kg ohkkp,n
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kucj" (t vhnjb) cu,fa uvz 'ohngp hba ifan,ba ?ohngp hba
huv ?lk ubkcj kucj uvn '"wudu ,umnv ,t ubrna tku 'lk ubkcj
tk" (sf ohrcs) rntba iufan tkt kucj ihtu 'ohngp wc ifan,ba
jekb asenva cyhv rtucnu /(wd t"b vcr ,una) "'wudu kucjh

/iufan ,ru,c ub,htn
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vana rpuxn ovca oheuxpc 'itf zunr ifan,vk sh,g asen
ekj kfc xbfb vnf 'ifanv ,ucsbk gdubc  yrupn iucaj vaug
vz kf sh,ga zunr vzv iucajv ,hhagca '.r,nu ?uhkfu ifanvn
vua vnf yrupn iucaj vaug vuknva ubhmna unfa 'ifan,vk
van vag itf if 'vukv ka ucuj kg iufan khcac jeuka .pj kf
kg ifan,vk sh,ga ifanv in ekj kf vua vnf iucaj

/ktrah ka ovh,ubuug
'ch,fsfu 'yucgv ,cav ,umn v"cev ohhen lht 'ihcvk ahu     
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tk ,tz kfcu 'ohngp vnfu vnf anav tc rcfu 'iufan ,ru,c
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       t:jx, vfkv ruthc (4) /b ohjxp h"ar (3) c't:jx, crv g"ua (2) /b ohjxp (1)
c't:jx, j"ut h"pg vz kf (7) v:jx, c"n (7) t"pe, ;ktv idn (6) v:jx, vrurc vban (5)
               

         
R’ Shloime Kluger ZT”L (Imrei Shefer) would say:

    “Moshe blessed Klal Yisroel: ‘May it be His will that the Divine Presence rests .... upon the work of your

hands.’ A blessing cannot come into an empty vessel. This is true in one’s mundane life as well as one’s

spiritual service. A person is expected to act and not just sit with folded hands. Only then will Hashem help.

This is what Moshe meant in his benediction: When you participate, through the work of your hands,

Hashem’s blessing will rest upon your work.”  

R’ Avrohom Yeshaya Karelitz ZT”L (Chazon Ish) would say:

    “Extremism often leads to perfection. One who waves the banner of moderation and hates extremism, is in

the same camp as liars or imbeciles. If there is no extremism there is no perfection and without perfection

there is no beginning. For the beginning is with constant questioning and doubts, and perfection is the sharp

reply which puts each statement in its proper and truthful place.”

A Wise Man would say:

   “Life is like an onion. You peel it off one layer at a time, and sometimes you end up weeping.”
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touch the ground!

to enter did not come out alive. Knowing this, the gatekeeper refused access to all comers because giving

someone the key to enter the Ari Shul would be tantamount to signing his death warrant.

    In 1921, a renowned member of the illustrious Abuchatzera family of Morocco visited Eretz Yisroel. R’

Yisroel Abuchatzera ZT”L, just thirty years old, was eager to reach the “City of Mekubalim,” and stand by

the graves and synagogues of the great tzaddikim. When he reached the city, rabbis, well-wishers and

children came out to greet him. After settling down, he went to officially meet with the rabbis of the town,

especially the 110 year-old Chief Rabbi of Tzefas, HaChacham R’ Eliezer Shlomo Elfandri ZT”L. It was

then that he learned about the sealed shul of the Ariza”l and the sinister circumstances surrounding it.

    The Baba Sali, as R’ Yisroel was later to become renowned, was not dismayed by reports of strange

deaths and spirits controlling the Ari Synagogue. He sent his personal aide straight away to the gatekeeper’s

house to implore him to open the shul for him. In the meantime, R’ Yisroel walked down the slope to the

Mikveh of the holy Ariza”l and immersed in the spring water pool to prepare himself.

    The old gatekeeper, however, flatly refused to open the shul. “Don’t you know,” he told the aide, “how

many corpses lie inside? It is impossible to remove them. I cannot give the key to you or to anyone. I will not

be party to certain death.”

    The aide explained that R’ Yisroel Abuchatzera was no ordinary sightseer, and that there were certainly

special reasons that he was willing to endanger his life to enter the Ari Shul. Surely, he has a special mission

to accomplish here in Tzefas by redeeming the holy synagogue from the grip of these demons. It took quite a

bit of persuasion but in the end, the gatekeeper agreed to hand over the keys on the condition that a long cord

be tied to the key of the inner door, so that it could be retrieved in case of tragedy.

    The three of them met late that afternoon in the courtyard of the Ari Shul, The Baba Sali unlocked the

outer door and ordered his aide to hold on to his coat and enter with him. Breathlessly, they made their way to

the inner door and unlocked it. The heavy old door creaked open. As they stepped inside, a strange sight lay

before them. The shul was full of bright light, not at all what one would expect in the late afternoon dimness.

   Slowly, the two tiptoed across the hall to the Holy Ark at the front of the synagogue. R’ Yisroel opened the

Aron Kodesh, took out a Torah scroll, and carried it to the bimah. The young aide followed behind holding

tightly to his master’s robe. Then, the Baba Sali opened the Torah and read from it aloud. His voice danced

across the hall in all directions, mingling with the strange rays of light that filled the room.

   When he finished, the Baba Sali closed the Torah scroll, and returned it to its place in the Holy Ark. Only

then did he sit down. “You may release your hold on my garment now,” he said. “The danger is over.”

     After davening Mincha in the shul, they walked outside. The shocked old gatekeeper kissed the Baba

Sali’s hand. At long last, the Ari Shul was freed of the specter of death, and was once again open to all.
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   Rashi quotes the gemara (/vb ,ufrc) that alludes to

the unusual discussion between Moshe Rabbeinu and

the chief architect of the Mishkan, Betzalel. Moshe

delivered the command from Hashem to first mold

and create the vessels, including the Aron, Menorah,

etc., and only afterwards, to build the actual structure

of the Mishkan. Betzalel, however, challenged this

dictate with a logical argument: If I craft the vessels

before building the walls, where will I put the holy

vessels? They cannot just lie around. Instantly, Moshe

capitulated and declared, “You must have been in the

shadow of the Lord (k-e kmc) and heard the truth.”

    A strange argument, indeed, between the great,

elderly leader of the nation and a thirteen-year-old boy

artisan. And in the end, the boy was right and Moshe

conceded that he was wrong! R’ Boruch Mordechai

Ezrachi Shlit’a, delineates their respective ways of

thinking. Moshe Rabbeinu heard the command to build

a Mishkan directly from the mouth of Hashem, kufhcf.

In his mind, the Mishkan was not just a building, a

structure, but rather an extension of the pure and

untainted celestial heavens. As such, there is no

difference if the walls are erect or not; Hashem has

His reasons for wanting the vessels first and who is he

to argue? Betzalel, on the other hand, claimed a deeper

perception of Hashem’s command: If the Mishkan is

to be built by the hand of man and maintained here on

this earth, then it must conform to the dictates and

applications of human beings. Thus, a structure must

first be built in order to house the holy vessels!

   Betzalel’s wisdom is timeless. What pertains to this

world must be explained in the context of this world.

We must strive for the heavens but our feet must always

touch the ground!

        llllrrrr    mmmmiiiippppnnnnxxxxdddd    jjjjeeeezzzzaaaa    mmmmiiiippppnnnnrrrrttttdddd    zzzz`̀̀̀    eeeeppppzzzziiiieeee    
    mmmmiiiippppnnnnxxxxdddd    jjjjeeeezzzzaaaa    aaaaiiiiaaaaqqqq    lllliiiirrrrnnnndddd    iiiilllleeeeyyyyhhhhllll))))----((((ddddkkkk    

     The khgn - robe, had bells and pomegranates made

of gold attached to its hem. Rashi holds that the bells

and pomegranates were attached side by side all along

the bottom of the robe. The Ramban, however,

disagrees with this view and claims that the bells were

actually placed inside the hollow pomegranates and

this is how they were connected to the robe.

     In 1956, the Klausenberger Rebbe, R’ Yekusiel

Yehudah Halberstam ZT”L established a fledgling

Torah community in the decidedly non-religious

Israeli town of Netanya. Kiryat Sanz flourished and

grew although it remained separate from the rest of the

city. Then, in 1971, the great synagogue in the center

of Netanya hired a new rabbi to infuse a fresh breath of

religious wind into the center of town. It was a great

success and today, Netanya boasts a thriving chassidic

and religious presence in the once idyllic sea resort.

    At the welcoming ceremony for the new Rov, the

Klausenberger Rebbe got up to speak. He mentioned

the two opinions of Rashi and the Ramban regarding

the bells and pomegranates and then reconciled them

brilliantly. “We know,” he explained, “that the hollow

pomegranates represent the empty Jewish souls, those

devoid of Torah and mitzvos. The bells, on the other

hand, allude to the teachers and scholars whose voices

ring out with the sound of Torah and Yiras Hashem, in

order to educate those who know nothing, k"r.”

    The Rebbe looked around. “Years ago, Kiryat Sanz

brought Torah and chassidus to a veritable wasteland.

But we remained separated, a Torah kehillah side by

side with the non-religious city. Today, however, we

bring Torah into the midst of the city; today - like the

Ramban - we place the bells inside the pomegranates!”

llllyyyynnnn: A large factory employed hundreds of workers.
Assembly lines snaked across thousands of yards of
warehouse flooring and a constant buzz from active
machinery was prevalent from morning till night.
Workers scampered to and fro each tending to his
specific and technical expertise. The factory foremen
would hurry from one area to another ensuring that
every job was performed smoothly and efficiently.
   Looking up into the open glass enclosure of the
boss’s office, the workers would notice an elderly
man who sat around, although it never looked as if he
was doing anything. While others ran back and forth,
delivering supplies and handling goods, this man

never moved from his desk. “What does this guy do?”
everyone wondered with a hint of envy in their voices.
  “What does he do?” said the boss after the questions
kept coming. “Why, he’s the brains behind the entire
operation. He puts it all together. If not for him, all
your work and effort would never come to fruition!”
llllyyyynnnnpppp: Says R’ Eliyohu Meir Bloch ZT”L, while Bnei
Yisroel were busy donating, crafting and constructing
the Mishkan, Moshe was not involved in this aspect
and people began to criticize him. Thus, Hashem left
the final act of ifanv ,nev - the actual erecting of the
walls to Moshe to show that his was the finishing
touch; his work was what put it all together. 
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      The famous Ari Synagogue at the bottom of the Jewish Quarter in Tzefas has a long history dating back

over five hundred years. When the holy Ariza”l, Rabbeinu Yitzchok Luria ZT”L, moved to Tzefas in

1570, the synagogue was already very old. It was eventually named after him since it was there, in a tiny

alcove over to the side barely large enough for two people to sit or stand, that the Ariza”l would study Torah

with Eliyohu Hanavi. The two would meet and many hidden secrets were revealed to the Ariza”l in that spot.

Today, that tiny space is kept sacred, with people lighting candles there throughout the day.

    In 1837, a massive earthquake leveled the city of Tzefas which destroyed the holy synagogue. Although it

was rebuilt almost twenty years later, a strange aura settled over the shul with mysterious reports of deaths

and other-worldly beings being reported. Soon, the doors were barred and locked shut, and anyone who dared


